CpeTenckoe cnoBo MPAKTHYECKAR TEONOTHA N5 (1) 2023 133
Sretensky Word PRACTICAL THEOLOGY C./Pp. 133—151

CYLLECTBUTENBHOE EIKQN «HKOHA»
W EF0 NPOH3BOMHBIE B PYCCKOM A3bIKE

Hapewna KacumosHa Manunayckene
Kandudam giunonozuueckux Hayk;

douenm Cpemenckoil dyxosHoil axademuu (Poccus)

malinauskene@gmail.com

DOI: 10.55398/27826066_2023_1_5_133

AHHoTa LHA. B mpeanaraemoli craTbe MCCIeAyeTCs UCTOPHS CJIOBA UKOHA U POJI-
CTBEHHBIX €MY CJIOB B PYCCKOM fI3BIKE C 0COOBIM BHUMaHHEM K MX 3TUMOJIO-
T, a TAaK)Ke K CEMaHTUYE€CKOMY Pa3BUTHIO B SI3bIKe-UCTOYHUKE U B UICTOPUH
pPycCKoTO si3bIKa. PaccMaTpUBarOTCA TEPMUHBI UKOHO2PAP W UKOHO2pAPUSL,
UKOHOQYJl, UKOHOKAYCM, UKOHOKIACM, UKOHOJI02US, UKOHOMAX, UKOHOCMAC,
a Takxe TOJYKaJbKH THIIA UKOHOOOpel, UKOHONUCey, UKOHONUCL U UM TI0-
nob6HbIe. [IpHBIEKAOTCA MaTepHUabl, CBA3aHHbIE C TEDMUHAMHU INUCMUID
U memnioH (ms6.J10), KOTOpbIe TaKXKe MOIJIK 0003HAYaTh TO, YTO IIpeZIIIe-
CTBOBAJIO aJTapHOU Iperpaze. Takoe KOMIUIEKCHOE MCTOPUKO-TUHTBUCTH-
YecKoe MCCie/JoBaHue JAHHOW TPYIIIIHI IEKCUKU JIJIS €€ OCMBICJIEHUS B COBO-
KYITHOCTH B OT€YeCTBEHHOU HayKe OCYIIeCTBJIAETCS BIIepBhIe.
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Abstract. This article presents a linguistic analysis of the word icon and related
words in the Russian language, with special attention to their etymology, as
well as to the semantic development in the source language and in the history
of the Russian language. The terms iconographer, iconography, iconodule,
iconoclast, iconology, iconomach, iconostasis, as well as half-glasses, are
considered. Materials related to the terms epistyle and templon (tableau)
are involved, which could also denote what preceded the altar barrier. Such
a comprehensive historical and linguistic study of this group of vocabulary
for its comprehension in the aggregate in Russian science is being carried out
for the first time.
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cymeCTBI/ITeﬂbHoe 1 €lkwV, 6voG ‘UKOHA' BOCXOAUT K MHOEBPOIIEUCKOMY
KOpHIO *ueik- co creAyromuMy 3HaYeHUSMU B 00pa30BaHUAX OT ITO-
ro KOpHA: B mIaroje £oika ‘ObITh MOJOOHBIM’, @ B UMEHHU CYIIEeCTBUTETHHOM
elkv — ‘Tozobue’, ‘o6pas’. IIpAMBIX COOTBETCTBUIN B MHAOEBPOIEHCKUX A3BI-
Kax y 9TOTO UMEeHU CYIIeCTBUTETHHOTO He TIpe/ICTaBIeHO. B [peBHerpedyecKoM
sI3bIKE ero UCXOZHOEe M OCHOBHOE 3HaueHUue — ‘Toziobue’, ‘uzobpakenue’. Tak
B @aHTUYHOM /IPEBHOCTY Ha3bIBaIW OTPAKEHUE B 3epKaJjie, ONMCaHUe YeTOBeKa,
npu3pak, oopaser [Greek-English Lexicon 1996].
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B CnoBape rpeueckoil naTpuctuku [Lampe 1961] sToMy TepMHHY NOCBA-
IIIeHO HEeCKOJBbKO cTpaHul]. CTaThs €KWV 3/eChb HAUMHAETCA C OIpeZeseHusd
3HaYEHM 3TOTO cyioBa (‘mozobue’, ‘u3obparkeHre’, ‘KapTUHA') U TEKCTA, COZlep-
)aiero ero AepuHUINIO, U3 «TpeThero 3alUTUTENHHOTO CJIOBA MPOTUB TIOPU-
LJAIOIUX CBAThIe UKOHBI» MloanHa JlamackuHa (I, PG 94, 1337): Eikwv pév odv
€0TLv Opolwpa Kal Tapddetypa Kal EKTOTWHA TIVOG €V EauTd detkvoov TO eikovilo-
pevov «MkoHa, 6e3 cOMHeHUs, ecTb oZobue, 1 o6pasel], U OTTUCK 4ero-aubo,
TIOKAa3bIBAOIIIHH COO0I0 TO, UTO n306pakaeTcs» [MoanH JlamackuH, mpir. 2001].

Jlaniee B cioBape C MHOTOYHCIEHHBIMU TEKCTOBBIMY ITPUMEPAMU TPUBOJIST-
s YeThIpe OCHOBHBIE chephl yIIOTpebieHHs cIoBa (YCIOBHO Ha30BEM HX JIUTE-
patypHas, MeTadopudeckas, XpUCTHAHCKAsA, TEOJIOTUYECKasi) C HEMaJIbIM KO-
JITYEeCTBOM KOHTEKCTYaJbHBIX BADUAHTOB. B uTepaTypHo cdhepe, Kpome yxe
TIPUBEZIEHHOTO OTIpeZiesIeHsI, YKa3bIBaeTCs YIIOTpebIeHre 9TOTO CJI0Ba B OT-
HOIIIEHUU UMIIEPATOPCKUX CTAaTyH U IIOPTPETOB, I3BIYECKUX O0OKECTB, a TAKIKe
XPUCTHAHCKUX U300pakeHui. MeTtadopuyeckas chepa — 3TO MaTepUaIbHOE
OoTpa’keHHe AyXOBHOU peaJbHOCTH, KaK, HAal[pUMep, MaTepUalbHbIe TOA00U,
MIpEe/ICTABJIAIONIE TyXOBHBIE PEATbHOCTH (B YaCTHOCTH, I€Hb CETOAHAIIHUN
KaK 1o/Zio0vie BEYHOCTU WU peasuy BeTxoro 3aBeTa KakK IPOTOTHUIIBI peaTnuii
Hosoro 3aBeta) u fp. B Toii cdepe, KOTOPYIO MOKHO Ha3BaTh XpPUCTUAHCKOM,
3TO MOXXeT OBITh 00pa3 BoXkuii B 4esoBeKe, ero Ayliia, IyXoBHasi )KU3Hb. B Teo-
JIOTUYeCKO¥ obsacTu BooOIIe: y THOCTUKOB — OYKBBI ajipaBUTa KaKk 0O6pasbl
60KeCTBEHHBIX CTUXUH (20HOB); B XpucTHaHcTBe — CioBo wiu ChIH Kak 00-
pa3 Otna u ap. OYeBUIHO, YTO Ja’Ke TAaKOW OOIMUI B3TJIAJ Ha BO3MOXKHBIE
3HayeHUs CJI0BA €KWV U €ro ynorpebieHUe B ApPeBHETPEYECKOM SI3BIKE CBH-
JIeTeIbCTBYET O HEOOBIKHOBEHHOM €MKOCTH U MHOTOOOpa3vuu e€ro CMBIC/IOB.

B pycckuii I3BIK CJIOBO UKOHA OBLIO 3aMMCTBOBAHO U3 CPEAHETrPEYECKOTrO
s3bIKa (eikOva) 4Yepe3 1EPKOBHOWIABAHCKUM. B DTHMOJIOTMYECKOM CIOBape
M. dacmepa TpUBOZAATCA CAeAYIONINE CBEAEHUA: «AP.-PYCCK., I[CJIaB. MKOHA
(MuH. 1096 1. 11 Ap.). VI3 cp.-Tped. eikova, rped. eikwv» [Pacmep 1967]. B Ciosa-
pe LIepPKOBHOCIABSIHCKOTO SI3bIKa, COCTaBMeHHOM I'. /J[b4eHKO, TIoCyIe YKa3aHUs
Ha I'pevecKoe MPOHCXOXKAEHUEe CJIOBAa HaXOAWM TaKOe OIpefeseHUe: «obpas,
nzobpakenue: 1) Xpucra, boromaTepu U CBATHIX; 2) COOBITHI U3 CBAIIEHHOU
Y IIEPKOBHOU MCTOpUH. YeCcTBOBaHUE CBATHIX UKOH yuperkzaeHo Ha VII BeeneH-
CKOM cobope. B mepBeHCTBYIOIIEN 1IEPKBA BMECTO UKOH ObLTH M300pakeHUs
CUMBOJIMYECKHE, KaK TO: MACThIPh, arHell, pbiba, Kopabyb» [[IOJHBIN 1IepKOB-
HO-CJIaBAHCKUM coBapb 1993].
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B asTtom CrnoBape mpe/cTaB/ieHBI TaKKe IMPOU3BOAHBIE OT CJIOBA UKOHA,
a UMEeHHO CYIIleCTBUTEIbHbIE: UKOHHUKD (MKOHOTIHCELT), UKOHOOopcmaeo (epech),
ukoHonucamenabcmeo (Xy0’KeCTBO UKOHOIMCHOE, U300paKeHUe JIUIL), UKOHO-
cmacs, a TakXke MpUIaraTeJbHOe UKOHOPAMHbLI (OTMEeTAIoIUK YeCTBOBaHUE
WKOH, MKOHOOODEIT) U IJIaroj ukoHcmaosamu (M300pakaTh JIUIIA CBATHIX).

CioBapb pycckoro sf3bika XI-XVII BB. [CioBaph pycckoro sisbika 1979] Ha-
pAZy CO CJIOBOM UKOHA TIpeAjiaraeT HaM BapuaHT ukyHa (XI-XIII). ITpousBozaHble
’Ke CJIOBa, IPUBE/IEHHbIE B 3TOM CJIOBape, B OCHOBHOM MMOBTOPSIIOT 00pa30BaHus,
y)Ke M3BeCTHbIe HaM II0 CJIOBApIO MEPKOBHOCIABIHCKOTO A3bIKa (XOTS M He Bce),
OZIHAKO Hapsily C HUMU eCTb Y HOBbIe. BOT UX MOJHBIN NlepedeHb: CyIeCTBUTEb-
HbIE UKOHHUKD (MKOHOIIHCET], XyIOXKHUK), UKOHHUUA (TTOJI0YKA, Ha KOTOPOH CTO-
AT UKOHBI), UKOHHUUUWKA (YHUYMKUTETbHOE K UKOHHUKD), UKOHOOOpeys, UKO-
Hobopue, ukoHOb6OPCMBo, UKOHO2pAPD (CMHOHUM K UKOHONUCEUd), UKOHOMAXD
(CMHOHUM K UKOHOO0peys), UKoHOpa3bueys (TOT, KTO YHUYTOXKAET UKOHBI, TOXKE
CMHOHUM K UKOHOOOpeus), ukoHonuceys (M CMHOHUM K HEMY UKOHONUCAMEb),
UKoHocmacs (M CMHOHUM K HeMY UKOHOCMAgs), a TAKKe MpuiaraTe/bHble: UKOH-
Hblll, UKOHObOPCKUTL, OT CYIIECTBUTENIBHOTO UKOHHUKD — UKOHHUUKUL Y UKOH-
Hasl, He TOJIbKO KaK IpHIaraTejbHOe, HO U CyOCTaHTHBUPOBAHHO (MacTepcKasd,
/1€ TUAIITYT UKOHBI), UKOHONUCHbLIL, UKOHOCMACHbLIL; Y TIaT0JI UKOHONUCamu.

B «Matepuanax /g cjioBaps ApPeBHEPYCCKOro SI3bIKa 110 MUCbMEHHBIM I1a-
MaTHUKam» U. 1. CpesHeBckoro [CiaoBaph ApeBHepyCcCKOro A3blka 1989] ganbl
oba BapuMaHTa CJIOBA — UKOHA W UKYHA YW HECKOJBbKO MPOW3BOAHBIX: UKOHb-
HUK® = UKOHHUK® (B 3HAUYEHHU I'DeYecKoro (wypd@og “KUBOMHUCEL]), UKYHb-
HUK% (B 3HAUYEHUU €IKOVIKOG ‘BepHOe M300pakeHue MOAJIUHHUKA', ‘CHUMOK’),
uxoHobopbys (gikovoudyog ‘UKOHOOOPEIY), a Takke NpuiarareJlbHoOe K CIOBY
UKOHA — UKOHbHDLIL.

B croBape B. Zlans [[lanb 1998] npuBoAUTCSA HEMAIO KOHTEKCTOB C YIIOTPeO-
JIEHWEeM 3TOrO ¢JIOBA B 3HAYEHUsAX ‘00pa3’, ‘u3obpakeHbe jruKa CracuTesns, He-
6eCcHBIX CWJI WIHM YTOAHUKOB . Hamipumep: MoJiucsk ukote, 0a 6yos 8 nokoe. Jlanee
B CTaThe CJIOBaps yKa3aHO, YTO IO BeJTWYWHE Pa3nydaloTcss UKOHBI TIOJTHOMEp-
HBIe, MAaJIOMEPKU, ZIECATEPHK, IEBATEPUK, OCBMEPUK, TUCTOYIIKY (1-4 Bepika);
mo paboTe — >KUBOIMCHBIE, IIBETHBIE, YeKaHHBIE, TIOJCTApUHHBIE, KPaCHBIE,
MTO/IPU3HEIE; TIOJTYOOPHBIE, TTOAMOIEIKHBIE; TTO YUCTY IMKOB: OIMHOYKA VI PO3-
HUIIA; JIIOAHULIA; B YeTBEPTAX (KJIeTKax); TpepsAgHUIa (TPU MOJIOCH) U TIP.

Kpome Toro, B. /lanp nmpuBOAUT (C TOJKOBAaHUSIMM) MHOTOUYMCIEHHBIE
MIPOM3BOJAHBIE CJIOBA, YaCTh KOTOPBHIX B COBPEMEHHOM f3bIKe y)Ke He yIoTpe-
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OJIAETCA: UKOHHBLU; UKOHHUK, UKOHWUK (KTO ITUIIET, MeHSeT UKOHBI, TOPIyeT
MMU); UKOHHUK (TaK)Xe IMOJIOYKA JJIs TOCTAHOBKU MKOH, KHOT); UKOHObOOpey
(pacKosbHUK, He YeCTBYIOIIUM MKOH), UKOHObopuua, ukoHobopwuyd, uko-
HOGOpHBLLL, ukHOobOpueckull (TOJMK, K KOTOPOMY IIPHUHAAJEXAT AYXOOOPIIEI
¥ MOJIOKaHBI U BOOOIIle Tak HasbIBaIOU[HeCs JyXOBHBIE XPUCTHAHE); UKOHO-
6opcmeo (COCTOSIHVE U BEpOBaHUE UKOHOOOPIA); UKOHOI02us (3HAHUE WU
yd4eHbe O >XUBOIUCHBIX M HAaYEPTATENIbHBIX NaMATHUKAX JPEBHOCTU BOOO-
me); ukoHoepagus (ONMHCaHUE UX); UKOHOII0Oey, UKOHOJ06UBbL (deso-
BeK, YTUTEJIb UKOH); UKkoHoma3 (IJIOXON MKOHOIIMCEL; IPO3BUIIe Cy3/alb-
I[eB); UKOHONUCAHbe, UKOHONUCL (IIMCaHbe UKOH, XKMBOIMUCh MKOHHAA KakK
HCKYCCTBO); UKOHONUCHBLIl, UKOHONUCHAA (MacTepcKas, MOKOH, Ie MUIIYT
WKOHBI); UKOHONnucey, ukoHonucuya (KTO MUIIET UKOHBI); UKOHONOKJOHe-
Hbe (4ecTBOBaHbe MKOH); UKOHOUECMB0B8AHbE, UKOHOUMeHbe (TO Ke); UKOo-
Houmumesnb, UKOHONOKJIOHHUK Y UKOHONOKJAOHHUYA (KTO YTUT WKOHBI WU
NOKJIOHAETCA UM); UKOHocmac, IepernHadeHHoe U B ukoHocmas' (mperpaza,
OTZeNl MeX/y Tpalne3oi U ajTapeM ILIepKBM); UKOHOCMACHbLI (K NKOHOCTACy
OTHOCAIINICA); UKOHOCMacHUK (MKOHOCTACHBIN MacTep, pe3vyukK 0 JepeBy
U MO30JI0TYHUK, 30JI0TUIBIIUK).

VI3 mepeuncieHHbIX cyGOUKCATBPHBIX MTPOU3BOAHBIX U CIOXKEHUH C KOp-
HEM CJIOBa UKOHA TOJIBKO HEOOJbINasA UX YaCTh UCIIOIb3YeET JIUIIb IPEeYECKUe
OCHOBBI: UKOHOJI02USl, UKOHO2padus (omucaHUe KUBOIMUCHBIX MaMATHUKOB),
ukoHozpa¢ (MKOHOIMCEI]), UKOHOMAX U ukoHocmac. VIMEHHO Ha HUX MBI
U OCTAaHOBUMCA IOZIpoOHEee HECKOJbKO Hue. ByZyT mpejcTaBieHBl Takxe
U MOJNyKaJbKW? C MEPBbIM KOMIIOHEHTOM TI'peYecKOro IMPOUCXOKJAEHUA UKO-
HO- (Kak, HalpuMep, UKOHONUCH WU UKOHOOOpey), HO He OYAYT YYUTHIBAThCA
TIOJIHBIE KaJIbKU TUTIA Jiukonucey. [Toka ke MpoL0IKUM 0030p UCTOPHUU BXOXK-
JleHUA (JIOBa UKOHA B PYCCKUM A3BIK Y T€M CaMbIM B OCO3HAHUE ero CMbIC/Ia
Mpe/ICTaBUTENIAMU PYCCKOU NMPaBOCIaBHOM Bephl U KYJIbTYPHI.

B crarbe mpodeccopa Cankt-IleTepbyprekoii ;yxoBHOM akagemuu H. V1. Bap-
coBa U3 «JHLUKJIONeAnYecKoro cioBapsi» ®. A. Bpokraysza u U. A. EdpponHa

' Orta dpopma, 3acBuzeTenbcTBOBaHHAsA B 1696 T., BO3HUK/IA HAa OCHOBE CJI0BA UKOHO-

cmac B pe3yJjbTare HapO,ﬂHOﬁ STHUMOJIOTHH 110/ BIMAHKWEM IJiarojia cmasumsas (STI/IMO]IO-

TUYeCKUU CJI0Baph pycckoro sa3bika 1980).

2 KambKa — 3aMMCTBOBaHMeE IIyTeM GYKBaIbHOTO IepeBo/ia (06BIYHO II0 YACTAM) CJIO-

Ba Wi ob6opoTa peun. ITomykambka — TO XKe, YTO TUOpu. [MOpUA — «CKpeleHHOoe»
CJIOBO, COCTABJIEHHOE U3 PA3HOSI3BIYHBIX yIeMeHTOB (AxmMaHOBa 1969).
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Ha ¢oHe obmIMPHOTO crucka juteparypbl XIX B., MOCBAIIEHHOW XPUCTHAH-
CKON MKOHOrpaduu, CIOBO UKOHA ONpeenseTcsd KakK «Ha3BaHUe, B XPUCTU-
AaHCKOU I1IepKBH, JKUBOIMCHBIX M300pakeHui Kucyca Xpwucra, Boromarepu
Y CBATBIX, UMEIOLIYX CBAIIEHHBIN XapaKTep U CIyXKallux IIpeAMeTaMy PeTuru-
03HOT'O YECTBOBAHUA B CMBICJIE 00PA30B, KOTOPHIE BO3BOJAT MBICJIb M YYBCTBO
MOJIAIIUXCA K U300pakaeMoMy» [BapcoB 1894]. 3zxech jke BKpaTIle HU3IaraeTcs
HcTOpUA MKOHOTpaduy, Ha3BaHHON HEOOXOAMMOU NMPUHAIEKHOCTHIO XpaMa
U ZIOMAllHEero KyJbTa XPUCTHAHUHA HayWHad OT IIpejaHusd, 4To CaM XpuUcroc
ocraBw1 CBoit obpa3 Ha 1iare, koTopeiIM OH yTep CBoe JHIO. YKa3bIBAeTCA,
YTO eBaHTelIHCT JIyka ocTaBWI Hocie cebs HeCKOJIbKO UKOH Boxkueilr Marepw,
a co Bpemenu VII BeenreHckoro Cobopa MKOHBI CTAHOBSITCS 003aTETbHOM TIPH-
Ha/UIEeKHOCTBIO XPUCTHUAHCKOIO Ky/abTa. UTo kacaerca JpeBHel Pycu, To 31ech
HMKOHOITUCh PAa3BUBAJIACh B CTPOTOM 3aBUCUMOCTH OT BU3aHTUUCKUX 00pa3IoB,
MO3/jHee CTaIN IPUMEHATb U UTAIbAHCKUN CTWIb XXUBOMIMUCH. [lepeuncidioTea
TpebOOBaHUA CyI[eCTBOBABIIETO B POCCHY 3aKOHOZATENBCTBA, B YACTHOCTH, YTO-
ObI Ha MKOHAX He ObLIO HUYero, 9YTo MOIJIO ObI TOJATh IOBOJ K CyeBepHIO U CO-
671a3Hy, a THUCATh UKOHBI 3aIIPeN[aeTcs JTUI[aM HeXpPUCTUAHCKUX UCIIOBEeJaHUH.

B sTom CrroBape mpejcTaBieHbl TaKXKe OTAeNbHbIe CcTaTbu MkoHo60pcmao,
Hxonozpagus, Hxononucanue, Hxononouumauue, Mkoxnocmac. Ha craTbhio
HkxoHobopcmeo JaloTcsl CCBUIKU OT Ha3BaHUM craTeii: MkoHobopuwl, HkoHo-
knacmut (COKPYIIUTENU UKOH), MKoHoKkaycmbl (COXKUTATENN UKOH), MKOHOOY-
Jibl (MKOHOITOKJIOHHUKH, UKOHOTIOUHTaTeNn), MkoHorampst (To ke), Hdono-
nampuet. Takum 06pasoM, K rpyIie rpedecKix 3aMMCTBOBAHUHN HAIIEH IPYIIIIBI
(6e3 yyera mosyKaJeK THIA UKOHONUCAHUE, 3HAYEHUsS KOTOPBIX B PYCCKOM
A3bIKe OYEBU/HBI) 3/1eCh JOOABIAIOTCA UKOHOOY/Ibl, UKOHOJAMPbL, UKOHOKA-
CcMbl U UKOHOKAYCMbL.

CroBapu yaile BCero IpruBOZAAT KpaTKue OlpesesieHus cioBa ukoHa. Hapsa-
Zly C MarepuajaMU TOJIKOBBIX CJIOBapeil, M3JaHHBIX B IOCIeAHUE JAecAaThiie-
TUA, OTMETHUM TaKXe HEKOTOPBIE CJIOBAPU MHOCTPAHHBIX CJIOB II03AIIPOIIIOrO
U IIPOLIIOro BeKa. B ciioBape cepeauubl XIX B. Iipe/icTaBleHO, HAIIpUMeEp, TaKoe
omnpeziesieHNe CI0Ba UkoHA: «)KuBomucHoe n3obpakeHue Xpucra, boromare-
PH, CBATBHIX YTOAHUKOB M TPOYMX HebecHbIX cwl» [MuxenbcoH 1865]. B 6onee
ob11eM BU/Zle CJIOBO UKOHA OTIpe/iesifAeTcs B CJIoBape Havyajaa MPOLUIOTO BeKa:
«CBAIIeHHOe N300pakeHre MPeAMETOB U JIUI] HAIIETr0 PEJUTHO3HOTO MOKJIO-
HeHUs» [YyamHoB 1910]. O6paTuM BHUMaHHE B 3TOM ONpeZieIEeHUY Ha CJIOBO
Haulezo. B coBeTCKOe BpeMs ollpeziesieHre UKOHBI CTaJIO 3By4aTh OTCTPAHEHHO,
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6e3 JMYHOTO K HEMY OTHOIIEHHS aBTOpa CIOBaps M ero yurarenei: «KuBo-
MHMCHOe M300pakeHre 60Ta WIK CBATHIX, ABJSIOIIEECS MPeIMeTOM TOYUTaHUS
y XpUCTHAH; 06pas», IPU 3TOM CJIOBO boe cTamu MucaTh ¢ MaJeHbKON OYKBBI
[Tonkoseiii cioBaps 2000]. OgHAKO B MOCTAEAHUX U3JaHUSIX CJIOBApsI COBETCKO-
ro Bpemenu C.M. Oxerosa, nomonHeHHbIx H. 10. IlIBesoBo#, cioBo boz Hate-
YaTaHO C OOJIBIION OYKBHI: «Y MPABOCTABHBIX M KATOJUKOB: IIPeIMET MOKIOHE-
HUA, )KUBOIIHMCHOE U300paskeHre bora, CBATOro WM CBATHIX, 00pa3» [OKeros,
[IBegoBa 2010]. Tak >xe moZaeTcs 3TO CJIOBO U B IPYTUX U3JaHUAX KOHIIa XX B.,
Harpumep B croBape JI. I1. KpreicuHa: «KuBomnuncHoe nzobpakenne bora, cBaTo-
T'0 WIM CBATHIX, ABJIAOIIEeCH y BEPYIOLINX IpeMeTOM IIOKJIOHEeHUA». V13 mpous-
BO/IHBIX CJIOB B 3TOM CJIOBape MPUBOATCSA MTpUIaraTelbHOe UKOHHbLU (‘OTHOCS-
LIWICA K UKOHEe, UKOHaM’) U CyIlleCTBUTENbHOE UKOHONUCH (‘BUJ, PeTUTO3HOU
JKUBOIIMCH: Tcanvie MKOH') [Kpbicuu 1998].

CraTpa B. B. BerukoBa B «HoBoM ¢pumocodckoit SHITUKIONIEUN» OTIpeessaeT
WKOHY Topa3zo 6osiee TIyOOKO: OHa Tpe/CTaBIeHa KaK «OAWH U3 TJIaBHBIX ¢e-
HOMEHOB IIPaBOCJIaBHOU KyJNbTYPHI B LIEJIOM M PYCCKOM B YaCTHOCTH; BaKHas
KaTeropusi MPaBOCIAaBHOTO PEJTUTHO3HO-ICTETUYECKOTO CO3HAHWS» [BBIYKOB
2010]. B craTbe cogep:KUTCA KpaTKoe M3/I0KeHHe UCTOPUU UKOHOIIOYUTaHUA,
Pa3bACHAIOTCA TJIaBHbIE QYHKIIUY UKOHBI B CBETE MPABOCIABHOTO CAMOCO3Ha-
HUsA, IPUBOAUTCSA CIIICOK OCHOBHOW HAayYHOU JIUTEPaTyPHL.

[TogpobHas M MHOTOACIEKTHAs cTaThs «MKOHa» B «IIpaBOCIaBHOU JHITH-
knoneaun» [O30mmH U Ap. 2009] npuHaJ/IeXUT HECKOJIbKUM aBTOpaM. IIpo-
Torepeit Hukoati O30/IMH MTpeXKie BCETO CIIPABEIMBO YTBEPXKAAET: «...9TOOBI
MMPOHUKHYTH B TJTyOOKHUI CMBIC/ Xy/I0’KECTBEHHOT'O SI3bIKa MPaBOCIaBHON HKO-
HBI, HE0OOXOJMMO UMETh IMPABUIbHOE IIPECTABIEHNE O €€ BEPOYIUTETLHOM CO-
JepyKaHUM U JINTyPrudecko GpyHKIMU», a Jajee MoAPOOHO OCTaHABINBAETCS
Ha 5TuX Bompocax. CeAmeHHUK Muxawi KelToB paccMaTpuBaeT pojib UKOHBI
B MPaBOCJIaBHOM OorociayxkeHuu. M. A. MaxaHbKO U aBTOP IO/, MHUIIMATaMH
O.B.III. mpezcTaBwIU Jis 3TOU CTaThbU MaTepuasna O TUIIOJOTUM, Ha3HAYeHUHU
u popmax MmouynTaHus UKOH.

Kak y»xe ynmnoMuHanaoch, IpOU3BOAHBIE OT CYLIECTBUTENBHOTO UKOHA YUCTO
rPEYECcKOTo MPOUCXOXK/IEeHUA, BOILIEIINe B PYCCKUN A3BIK, — 3TO UKOHO2PAQ
U UKOHO2PAPUS, UKOHOOYJIbl, UKOHOKAYCMbl, UKOHOKJIACMbL, UKOHOJI02US, UKO-
HoMax, ukoHocmac. YTo KacaeTcsi TaKUX TEPMUHOB, KaK UKOHOOOpel, UKOHONU-
cey, UKOHONUCL Y UM TIOJJOOHBIE, TO 3TO MOJTYKAIbKU, B COCTaBe KOTOPHIX IepBast
YacThb CJI0KEHUA BOCXOJUT K IPeYyecKoOMy CylleCTBUTEIbHOMY €ikwVv, a BTOpas
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YacTh — PYCCKOT'O IIPOUCXOXAeHUA®. B JaHHOU ke cTaThbe paccMaTpUBaIOTCA
CJIOKEHUS, B KOTOPBIX 00e YacTH MPUIILTH U3 IPeYeCcKOro A3bIKa.

B ByX IlepBBIX TEpPMMHAX paccMaTprUBaeMOM T'PYIIBI BTOPas 4acThb CJIOKe-
HUA UMeeT OOIIHi UCTOYHUK. B TepMUHE UKOHO2pA KOHEYHOE -2Pag BOCXOAUT
K TEpMUHO3JIEMEHTY -YPAQOG, TO €CTh KOHEYHOM YaCTU CJIOXKHBIX CJIOB C yZAape-
HUeM Ha ¢IoTe -ypd- B 3HAaUeHUU ‘TIUUIYIIUN . DTOT TepMUHO3IeMeHT 00pa3oBaH
OT OCHOBHI IVIarosia ypdew ‘nucath’. TakuM 06pas3oM, CyliecTBUTETbHOE UKOHO-
epag B pyCCKOM si3bIKe YIIOTpebsifieTcs KaKk CHHOHUM K CJIOBY ukoHonucey. Jiis
CpaBHeHUA IIpUBeZileM TEPMUH azuozpag co 3HaueHHeM ‘aBTOP KUTUWHOU JTuTe-
paTypbl ¥ KHUT JyXOBHOTO cofiepKaHusA’ (OYKBaJIbHO — ‘TUIIYIUN O CBATHIX )*.

B TepMuHe ukonozpagus ero KOHeYHBIU 3/IeMeHT -2pagus (< -ypagia) Tak-
’Ke BOCXOZUT K OCHOBe IJIarosia ypdew nucams U cyPpuxcy -ia- co 3HaueHU-
eM JleiicTBUA U ero pesysibTara. TepMUH ukoHO2pagdus UMeeT B PyCCKOM fA3bIKe
Kak ClelMajbHOe, TaK M IIMPOKOe 3HAaYeHHe: 3TO He TOJbKO KaHOHWYecKasd,
yCcTOMYMBAsA TPAAUIUA HUKOHHOTO U300paKeHUs PA3IMYHbIX JIUI] U COOBITHH, HO
Y HayKa, 3aHMMAIOLIAsAcAd U3y4eHHeM JIPeBHUX WIM HOBeHIIMX M300pakeHui
B JKMBOIIMCH, CKYJIBIIType, TpaBlope, Mo3auke U T. 4. I IepKOBHOU JIEKCUKU
OCHOBHBIM fAIBJIIeTCA [TepBOe M3 OTUX 3HAUYEeHUH.

[To cBeseHUAM U3 DTUMOJIOIMYECKOI'0 CIOBAPS PYCCKOI'O A3BIKA, COCTABJIEH-
HOT'O COTPYZHUKAMU DTUMOJIOTHYeCKOTo kKabuHeTa MI'Y, TepMUH ukoHozpagdus
3aMMCTBOBaH 4epe3 ppaHIly3ckuil a3bik (pukcamusa B 1803 r.), KaK ¥ TEpPMUH
UKOHO2padg, moaBUBIIMICA ele paHblie (dukcarus B 1701 r.) [DTumosnorude-
ckuit cmoBaph 1980].

Hazo oTMeTHUTb, 4TO CyLIeCTBUTENbHBIE €ikOVOypd@og U eikovoypagia
IIpe/ICTaBIeHbl U B [peBHErPeYeCcKOM f3bIKe, HO TOJIbKO B OOLIUX 3HAUEHUX:
‘moptperuct’ u ‘onucanue’ [Greek-English Lexicon 1996]. Takoe obiuee ompe-
JiefieHre UKOHOrpaguu B PYCCKOM fI3bIKe HEKOTOPBIE CJIOBApH JIaXKe ApobAT Ha
HEeCKOJIbKO 6oJiee KOHKpeTHbIX 3HaueHu. Hanpumep: «1. Hayka, 3aHuMaromia-
AcA U3ydeHHeM IMOPTPETHBIX M300pakeHMi. 2. K020-uezo0. CHUCTeMaTUYeCKOe

> Cwm.: DTumonorudeckuii cosapb 1980. ITo MOBOY CyIECTBUTENBHOTO UKOHOOOpEY,

37leCb OTMEYEHO, YTO OHO OBLIO 3aMMCTBOBAHO Yepe3 CTapOCIaBIHCKUH A3bIK. [ cylie-
CTBUTEJILHOTO UKOHONUCeY B KauecTBe Oasbl it 06pa3oBaHUA BTOPOU YACTH CJIOKEHUSA
371eCh Ke YKa3aHO CyIIeCTBUTEIBHOE YPaQeV( ‘TIHCELT, XOT TOUHee ObUIO ObI UMETh B BUZY
TePMUHO/IEeMEeHT —YpA@og TIUIIYIIHIT (CM. CIeZAYIONIyIO CHOCKY).

* O TepMmuHax azuozpadh ¥ azuozpagduvl B CBA3M CO 3HAYEHUAMH TEPMUHOJIEMEHTa

-epa¢ nmoapobHee cM.: ManmuHayckeHe 2022: 69-72.
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omHCcaHue M300paKeHUH KaKoro-HUOYZAb CIOXKeTa, JIUIA B KUBOIHCH, CKYJIbII-
Type. MikoHorpadus IlymkuHa. VikoHorpadus I'epkyneca. 3. cobup. COBOKYTI-
HOCTh Takux n3obpaxkeHuil. Vikonorpadus IlymrkuHa oueHb 6orarta» [Tosko-
BB ciioBaph 2000].

3HaueHMe CJI0XKHOTO (JIOBA UKOHO.J102Us1 Ha TIEPBBIH B3I/ MOKET II0Ka3aTh-
csl BIIOJTHE TIOHATHBIM. BeZlb CMBIC/IBI €ro YacTell OYeBU/HBI: B TIEPBOM 4YacTU
HCIIONIb3yeTC OCHOBA UKOH-, BOCXOZAIIAA K I'PEUYeCcKOMY CyIleCTBUTEIbHOMY
i eikwv, 6vog ‘Togobue’, ‘obpaz’, ‘ukoHa’. K Hell 06aBIeH TepMUHO3TIEMEHT
-J102Usl, BOCXOJAMNM K KOHEYHOM 9acTH rpedecKrX CI0XKHBIX CJIOB -Aoyia B 3Ha-
YeHUU ‘yueHHe', ‘3HaHue’, ‘Hayka’, 00pa30BaHHOM C MoMoInbio cypdukca -ia-
CO 3HaUeHMeM JeMCTBUA U ero pe3yJabTaTa OT CYI[ECTBUTEIBHOTO O AOY0G, OV
‘cJI0BO’, ‘cyKZieHue’, ‘pasyM’, IPOU3BOJHOTO OT IIarosia Aéyw TOBOPUTH . OfHAKO
3/1eCh €CTh HIOQHCHI 3HAUeHUs, KOTOPbIe TaK IIPe/CTaBlIeHbl B «[IpaBOC/IaBHOM
SHILIUKJIONIEIUM» TIPU OIpe/ieIeHUU UKOHOJIOTHHU: «HaIlpaBleHue B UCKYCCTBO3-
HaHWU U OIUH U3 METOZOB CMBICJIOBOTO aHAIN3a N300pa3UTETHhHOTO UCKYCCTBA
Y apXUTEKTYPBL. IKOHOJIOTUS ABJIAETCS TPOJOKEHUEM UKOHOTpaduH, HO, B OT-
JUYye OT Hee, UCIIO/Nb3yeT PaclIMPUTENbHBIN MeTOZ UHTepIipeTaluu, UCTOM-
KOBaHUA, OOHApYKWBas 3a MPAMBIM (TIPeAMETHBIM) CMBICJIOM HM300pakeHUs
BCEBO3MOKHBIE JIOMIOJIHUTEIbHbIE 3HAaUeHUA: PeJUTHO3HbIN CUMBOJIN3M, IIpe/-
TOJIaTaIoNINI CBSI3b 3PMMOTO 00pasa ¢ HE3pUMBIM CaKpaJIbHBIM MMPO06Pa3oM;
M300pa3UTeNbHYIO aJUIETOPUIO, THOCKa3aHUe, CBA3aHHOE C IPUPO/OH MO3THYe-
CKOTO TBOPYECTBA U BOOOpakeHUEM, OIlepupylollee MeTadopaMu; CO3HATEb-
HYIO UTPY CKPBITBIMH 3HAYEHUAMHU U YOUIOBHBIMU 00pa3aMu, CTUMY/IHPYIOIIYTO
daHTa3uo U UHTEJUIEKT». VIKOHOJIOTHIO MOXHO Ha3BaTh MHTEPIIpeTAllMOHHON
nkoHorpadueii [Credpan BanesH, camr. 2009].

MaJsioynoTpebuTeNbHbIE CJIOKEHUS UKOHOOY bl U UKOHONAMPblL B 3HAYEHUH
‘nkoHonounTaTeN’ (OYKBAIBHO: ‘CIY’KUTENN WKOH'), a TAKXXe UKOHOKAYCMbl
‘coXXUraTeN UKOH M UKOHOKIACMbL ‘COKPYIIUTENU UKOH', YCTYIHUBIINE MECTO
CJIOBY UKOHOOOpUBL C OoJIee OOIIIUM 3HAYEHUEM, YKe BBIIIUIM U3 YIIOTPEOIeHU .
Tem He MeHee CTOUT MOSCHUTD UX MPOUCXOXkKAeHNe. BTopoil yacTbio ciioskeHus
UKOHOQYJIbl SIBJIIETCST OCHOBA CYyIIeCTBUTETbHOTO O doDAog, ov ‘pabd’, ‘ciyra’,
a CJIOKeHMA UKOHoIampbl — O AATpLG, 10g ‘cyra’, ‘pab’. B TepMUHAaxX e uKoHo-
Kaycmbl ¥ UKOHOKACMbl UCTIONB3YIOTCA OCHOBBI [VIaroJioB Kaiw “keudb’ (popma
c cydduxcom -0tn[¢] <-ota[g] co 3HaUeHUEM AeHCTBYIOIIEro JUIa: O KaVOoTNG
‘cxuraTenb’) U kAdw ‘ToMaTh’ (mo3aHsAsa dopMa ¢ TeM ke cybOUKCOM U TEM Ke
3HaueHueM: 0 kAdoTng ‘Tomarens’). M3 aTux ciaoxenuit B CroBape rpedeckoi
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naTpUcTUKU JIamna 3adpuKCHPOBaHbI CylIeCTBUTEIbHBIE £IKOVOKAVOTNG UKOHO-
Kaycm, elkovoKAAOTNG ukoHokaacm U eikovoldtpng ukonosamp, a B Cirosape
PUMCKOTO M BU3aHTHUICKOro nepuoga Codokrneca — eikovokavoTng UKOHOKA-
ycm U gikovokAaotng ukoroknacm [Lampe 1961; Sophocles 1974].

He ymoTpebisieTcs B HacTosIlee BpeMS M TEPMUH UKOHOMAX, KOTOPBIHA
ObLT 3aMeHeH MOJyKalbKOU ukoHobopey. B cilokeHuHU eikovopdyog ‘UKOHO-
6opell’ BTOpas 4acTb BOCXOAUT K OCHOBE JpeBHErpedyecKoro Ijaroia pyopat
‘60poThCsT, ‘CpakaTbCsA’, KOTOpas MPUCYTCTBYET B MHOTOYHCIEHHBIX CIOKEHU-
ax [Chantraine 1968] B kauecTBe KOHEYHOI'O TEPMUHO3IEMEHTa -|Udy0G B IJIa-
rOJIbHOM 3Ha4€HMM ‘CpaKaromuiica’ (HalmpuMep: Vavudyog ‘CpaKaroIuiica Ha
MODE’, Cp. BBIIIE CUTYallMI0 ¢ TEPMUHO3JIEMEHTOM -Ypd@og ‘Tuuyinuii’). [pu
3TOM CJleflyeT OTMETUTb, YTO KOHEUHBIN dJIeMeHT, IIPOU3BOJHBIN OT JaHHOTO
I71arosa, Mor OBITh U 6e3yZapHBIM: -[aX0G C HECKOIBKO MHBIM BapHaHTOM 3Ha-
4eHUA, CP: VaUUAX0G ‘BOEHHO-MODPCKON', ‘MMEIOIINM OTHOLIEHHE K MOPCKOMY
CpaXeHUIO', HallpuMep 0 KopabesnbHBIX IlecTax y ['omepa (Mmmaza XV: 389,
677). CylecTBUTeIbHOE £iKOVOUAX0G HE TIPE/ICTaBIEHO B CJIOBApPAX JpEBHErpe-
YeCKOro fA3blKa, HO MPUCYTCTBYET B CJIOBAPAX I'PEYECKOM MaTPUCTUKU JIaMmiia
U CJIOBape PHMCKOTO U BH3aHTHUIicKoro nmepuoga Codoxeca (1 kak mpuiara-
TeJbHOE, M KaK ero cybcranTuBupoBaHHas ¢popma) [Lampe 1961; Sophocles
1974]. CyiiecTBUTEIBHOTO e, YKa3aHHOTO B IIUTHPOBAHHOM BBILIEe DTUMOJIO-
TUYECKOM CJIOBApPe PYCCKOTO A3bIKA U3zAaTesnbcTBa MI'Y 1 0603HAYAIOIIETO /e -
CTBYyIOIIlee JIUL0, @ UMEHHO O Hdxog ‘6opelr’ [dTuMonoruyeckuii cioBaps 1980],
IO JaHHBIM CJIOBapei IPEeYeCcKOro s3bIKa, BOOOIIE He CyIIeCTBOBAJIO.

CaMbIM ke MHTEpPECHBIM C TOYKM 3peHHsA HCTOPUU CJIoBa ABJIAETCA Tep-
MUWH ukoHocmac. Ilo cBezieHusiMm u3 «[IpaBociiaBHOM sHIMKIIONEeAUN» [ByceBa-
JlaBeizioBa, Credan Baness, camr. 2009: 65], 3TOT TepMUH ITOSIBIICSA BO BTOPOM
nonoBuHe XVII B., a /1o aTOro ajsirapHas mperpajia HasbiBasnack Jlencyc’, BOCXo/s
K pAZy UKOH, KOTOPBIN CTaBWIN Ha OT/I/IbHBIX ZIOCKAX WM Ha MKOHY-3IUCTIINN.

OtmeTuM, yTo Snucmunuem (16 €mOTOALOV, OV, JIaT. epistylium) B apxuTex-
Type APEBHUX TPEKOB ¥ PUMJISTH Ha3bIBaJIM TOPU30HTAIBHBIN Pz 6ajokK, mepe-

> Nléucyc/Méucuc (< 1) 64notg, ewg npocsba, moserue < Séw, TakKe B CPEJHEM 3a/I0Te

Séopat Hyaoamscst, npocums + cydouxc -o1[¢] co sHaueHHEM Odeticmausn) — UKOHA WIH
PAI UKOH C n3obpakeHueM B LieHTpe Mucyca Xpucra, a o cropoHaMm — boromaTepu,
Voanna IlpeaTeun 1 ApyTUX CBATHIX, Ipe/CTaBIEHHBIX B )K€CTe€ MOJUTBEHHOTO 3aCTYTI-
HUYeCTBA Nepes; XpUCTOM 3a poJ, desnoBedeckuid. Popma Jlencyc noaBuiach oz BIuA-
HueM uMeHu Mucyc. ITogpo6Hee cm.: ManmmHayckeHe 2022: 213-214.
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KUHYTBIX C KOJIOHHBI Ha KOJIOHHY [Bpokrays, Edpon 1904]. C1oBo 10 ¢moTOALOV
3aCBHU/IETEIbCTBOBAHO, HanmpuMep, y [lryrapxa. B coBpeMeHHOU apXUTEKTyp-
HOU TepMUHOJIOTMH OHO COOTBETCTBYET apXUTPaBy. FIMeHHO Tak ero rnepesjaimT
U B nepeBoziax [ryrapxa Ha pycckuii A3bIK. HarpyumMep, Ipu onMcaHUN CTPOU-
TeJIbHOU JleATeNbHOCTU [lepukiia ynTaeM Takve CBU/ETeNIbCTBA: «BceM pacto-
psDKasics U 3a BceM Habumozan y [epukia @uzanii, XOTsS IPU KaXXJOM COOpYKe-
HUM OBUTH BEJTMKHE 309Ue U XyAOKHUKU. MIMeHHO, [TapdeHoH “CTodyTOBBIN”’
coopyxanu Kayummkpat u IKTUH; XpaM ZJIs MUCTepUi B DieBCUHe Havaj CTPo-
uTh Kopr6: OH IOCTaBII KOJIOHHBI Ha TIOJY U COeAMHWI UX apxuTpaBoM» (Plut.
Per. 13, nep. C. . Cobonesckoro) [[Iryrapx 1994: 206].

B cioBapsx [Greek-English Lexicon 1996; Sophocles 1974] cymecrBuTtens-
HOe TO MO TOALOV, OV TPUPABHUBAETCS IO 3HAYEHUIO K TO £mioTulov, ov. Oba
OHU BOCXOJAT K CYIIECTBUTENbHOMY O 0TDAOG, oV ‘cTonO’, ‘moAmopa’, ‘KOJIoH-
Ha' Cc MpubaBJIeHWEM TPUCTABKU £7l- B 3HAYEHUM TOJIOKEHUSA Ha 4eM-Trub6o,
HaJ 4yeM-1160. OCHOBA 3TOTO CYIIECTBUTEIHHOTO BCTPEYAETCA U B IIPOU3BOJ-
HBIX OT HErO apXWUTEKTYPHBIX TePMHUHAX: CIOKeHUAX (Hampumep oTuloPartng
‘ctrnmobat’, To ecTh GyHZAMEHT KOJOHHA/bI) M MPUCTABOYHBIX 00PA30BaHUIX
(HanpuMep TepioTLAOG ‘TIEPUCTUIL, TO €CTb OKPY>XKeHHOe KOJOHHAaMU IIPO-
CTPAHCTBO). DTUMOJIOTH /I 3HAYEHUSA ‘CTOJIO’ TpejIaratoT MHAOEBPOIIENHCKYIO
npadopmy *sth,-u-lo-, HaXOAAT POACTBEHHBIA KOPEHb B I'DEYECKUX CIOBaX:
B IVIarojie 0TVW ‘ObITh B COCTOSHUU HATPSDKEHUS', B CYIECTBUTENbHBIX 0TOA
‘KphITas KOJOHHAZA', 0TavpdG ‘KpecT’, a Takke (¢ ApyruM cyddukcom) B Ha-
3BAaHUAX KOJIOHHBI B CAHCKPUTE U aBECTUUCKOM f3bIKe. B KOHEUHOM »Ke UTore
BCe 3THU CJIOBA BXOJAT B KPYT CJIOB, TPOM3BOAHBIX OT UHZ0E€BPOIENCKOTO KOPHA
*steh,-, mpezcTraBnenHoro B riarone iotnut ‘ctaBuTk’, ‘croaTe’ [Beekes 2010;
Chantraine 1968].

B saThiHU cyliecTBUTeNbHOe epistylium fABiAeTcA 3aUMCTBOBaHHEM W3
JIpeBHErpevecKoro f3blka, OHO BCTpedyaeTcA B COYMHeHUAX Burtpysus, [lnu-
HuA Crapurero [/IBopeuxuit 1986]. B pycckoM fA3bIKe 3TOT TEPMUH OIIpeses-
eTCsA IpeZleJIbHO KPaTKO U B OCHOBHOM B CJIOBAPAX MHOCTPAHHBIX CJIOB, B CJIO-
BapAX CTPOUTENBHBIX U apPXUTEKTYPHBIX TEPMHUHOB (OOBIYHO KaK apxumpas)
[cMm., Hanp.: YyzuHoB 1910; Kpeicun 1998]. Pexko BcTpevaeTcs 6Goiee moz-
pobHoe ompezeneHue, HanpuMmep: «HIDKHAA 9acTh aHTabieMeHTa, ONHpalo-
IIasCsl HEITOCPeACTBEHHO Ha KalUTeNU KOJIOHHBI; apXUTPAB 8 apXumekimype»
[cm. Hamp.: Eppemona 2000] wiu: «dnucmuns, Tp., OTH €pi, HAAB, U stylos, ko-
JIoHHA. BepxHssa yacTh KOJIOHHBI» [BypzioH, Muxenbcon 1907].



144 CPETEHCKOE CNOBO « ne 1(5) | 2023 SRETENSKY WORD ¢ ne 1(5) | 2023
lIpakTHYecKan Teonorua Practical Theology

B BU3aHTHICKYIO 310Xy KaMeHHas ajJTapHas Iperpaja Ha3blBajach mem-
NJIOHOM. B pycCcKUll A3BIK CJIOBO IPUIUIO Yepe3 IpedecKuil A3BbIK U3 JaThIHU.
B cioBape JIammna k popme tépwlov/TéUPAov yKazaHO IPOUCXOXKJEHNE CI0Ba
oT naT. templum ‘xpaM’ U ZlaeTcs TONIKOBaHUe, YTO 3TO MIperpaja, oTAenqmoas
anTapb OT OCHOBHOU YacTH I[epKBU U MOKPBITasd UKOHaMu [Lampe 1961]. Oto
’Ke TPOMCXOXK/IeHUE CJIOBA — Y)Ke C HEKOTOPBIM (pOHETUYeCKUM HCKaKeHHeM
B PYCCKOM fI3BIKE KaK ms0O/0 U Oolpesie/ieHneM «PsJ UKOH Ha CTeHe HaJ Lap-
CKMMU BpaTaMH» — yKa3aHo B 3TUMoJiorndeckoM cinoBape M. @acmepa: «Hepes
rped. TéUmAov ‘orpazia B iepKBH, OTAeA0NIadA Bijia OT OCTATBHOI'O IIOMeIeHUA’
(mpomsHocutesa témblon). M3 at. templum ‘xpam’; <...> Ounb6oYHbI BO3pake-
Husd [IpeobpakeHCKOT0, KOTOPBIH MpearaeT TakKe HEYAAYHYI0 STUMOJIOTHIO
ot jaT. tabula» [@Pacmep 1973].

B CrnoBape 11epKOBHOWIABAHCKOTO fA3BbIKA I'. /[bAYEHKO CYIIEeCTBUTEIbHOE
ms6.J10 onpezienseTcsa KakK «4acTh UKOHOCTAca, KOTopas HaX0AUTCA HaZl LIapCKU-
MU 1BepAMU ¢ 06pasoM Xpucra CriacuTtess, CUAAIIETO Ha IIPECTOJIE; BOOOIIE —
sapyc» [[TonHBIN IIepKOBHO-CIaBAHCKUU cyoBapb 1993]. Bimuskue KpaTkue
olnpezesieHusa JAalTCA U B APYTUX cloBapax. B cioape B. Jlana npeacrasiieHb
60s1ee pa3HOOOpa3HbIe MaTepUasbl C IPUMepPaMU YIIOTPeOIEHHS 3TOTO CIOBa:
«Ts16;10 — KapHU3, YCTYN WIK BHICTYIL; || ce8. KMOT, WK TIOJHYKA, ITOJIOYKA,
[UIs UKOH, YTOJIbHUK; || CBOZ WM mapyc B XpaMe, C UKOHaMu, obpazamu; | |
B MKOHOCTAce: Apyc, pAA. [lepgoe msbad ukoHocmaca, nepBuIii psz 06pa3oB I1o-
BepX ero; UKOHOCTAChI OBIBAIOT By TAOIbIE, TPEXTAOIBIE U OOI.; T/l TOTO HET,
30BYT msab.iom 1 06pa3 cB. BéuepH, HaZl TAPCKUMU BpaTaMu. Ceewyu 3axcueamu
Ha msab.ze, neped obpazom I'ocnoda Haiezo M Tp., AKTEL. Bbicmb 3HameHue: 0ge
UKOHbL cHUOOUld ¢ 8epxHezo msabaa, Kapamaun» [[laxs 1998].

[TocTeneHHO KOJIMYECTBO PAZOB U UKOH B UKOHOCTAcCe yBeIn4YnBanoch. Kak
IIPaBUJIO, YKCJIO APYCOB OBIBAET OT TPeX /10 MATU. PaccMaTpUBaTh UX XKeTaTellb-
HO OT BepXHero sipyca K HU>KHeMY, IIOCKOJIbKY TaKas 10C/IeZloBaTeIbHOCTh OTpa-
’KaeT UCTOPUIO COOBITHI, N300paKEHHBIX HA 3TUX UKOHAX.

[Ipy HaNMUYWU NATU APYCOB HAa BEPXHEM fApyce IOMelaloT UKOHY TpouIisL,
HMKOHBI BETX03aBETHBIX IIPABEHUKOB U NIPAOTIIEB, HA YETBEPTOM CHU3Y — UKO-
Hy Boropozuiiel «3HaMeHHe» U UKOHBI TIPOPOKOB. CIIEAYIOMIMH SIPYC COAEPIKUT
VIKOHBI IBYH/IECATHIX [IPa3JHUKOB, a BTOPOH sIpyC CHU3Y — WKOHBI Jlencuca.
B LieHTpe HIDKHETO sipyca HaxoAATCs mapckue Bpara. CrpaBa OT HUX IIOMeIa-
eTcs nkoHa Mucyca Xpucra 1 UKOHA CBATOT'O WIH ITPa3fAHUKA, KOTOPOMY ITOCBSI-
ImeH xpaM. FIKoHOCTac co BpeMeHeM II0JIy4aeT CTPOro YIOPAA0YEHHYIO KOMIIO-
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3UIIHIO, «BCE COCTaBHBIE YACTU KOTOPOM OPUEHTUPYIOTCA Ha IIEHTPAIbHYIO OCh»
[JTazape 1986: 183]. Haz napckuMu BpaTaMu HaxoAuTcst MKoHa TatiHol Beve-
pu. BepimHy nkoHocTaca BeH4YaeT Kpecr.

Bo3sBpaiasch K UCTOPUH TePMUHA «UKOHOCTAC», CJIeZlyeT UMeTh B BUZy 60-
Jiee TI03/IHee, 110 BCell BepOATHOCTHU, IPOMCXOXKAeHNe ero IPOTOTHUIIA eikovOoTa-
OlG B 'peYeCcKOM fA3BIKe I10 CPAaBHEHUIO ¢ NCTOYHUKAMU BBILIEYKAa3aHHBIX CJIOB
anucmunb, memnioH u msabno. CloxeHue eikovooTaolG OTCYTCTBYET B CJIOBapsIX
ZipeBHerpevyecKoro A3blKa. HeT ero u B BhIllleyKa3aHHBIX OCHOBHBIX 3THMOJIOTH-
YeCKUX CJIOBapsX rpedeckoro fA3bika. OZHAKO TaM eCTh aHAJIOTMYHBIE CJIOKEHUSA
B CTaThAX I10 TIOBOJY CJIOB 1} €iKWV, 6vOG ‘00pa3’ U 1] 0TA0LG, ewg ‘cTosgHue’. Ha Ta-
KO OCHOBE U BOCCTaHAaBJINUBAETCA UCXOAHOE 3HaUeHNe CJIOKeHUA eilkovOoTaolG.

B HOBOrpeuYecKoM sI3bIKe CJIOBO YIOTpebsisgeTcs B GopMe TO €lLKOVOOTAOL0/
€lKOVOOTAoL. B ob6acT 11epKOBHOM JIEKCUKHA OHO MOXKET UMETh CJIEAYIOIIMe
3HavyeHUA: 1) ycTaBieHHasA UKOHAMU IIperpaza, OTAe/AIIasa alTapb OT OCTaslb-
HOTO TIPOCTPAHCTBA IIPAaBOCJABHOT'O Xpama, W 2) HeOOJIBbIIOe COOpPYKEHWUeE,
OOBIYHO B BU/Ie HEOOJIBIIOTO 3aCTEKJIEHHOTO SANTMKA Ha HOXKKAX, VI pa3Mele-
HUS UKOHBI U JIAMIAZbI. YCTaHABIMBAETCSA IO/l OTKPBITBIM HEOOM B TaMATh Ka-
KOro-nb0 coOBITHsA, B 3HAK O1aroflapHOCTH bory win Kakomy-Tub0 CBATOMY,
a Jaie BCero 3a yrmoKOW MOrubIIero poAcTBeHHHUKa. MHOXECTBO TaKUX 4aco-
BEH MOKHO YBU/IETh Ha floporax I'pennn» [Hazapenko 2015]. B HoBorpeueckoM
A3BIKe CJIOBO €LKOVOOTAOLO BCTPEUAETCA U B IPYTUX 3HAaYEHUAX, HallpuMep, Tak
MOXKeT ObITh HA3BaHO IIPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM pa3MelleHbl KyJIbTOBbIE CTaTy!
[Ewcovootdoto 2013].

B pycckuii 13bIK TEPMUH «MKOHOCTAC» IIPUILIE] U3 CPeIHerpedecKoro A3bIKa.
OTUMOJIOTUYECKUI ¢JIoBaph u3zarenbcrBa MI'Y mpUBOAUT ciezyloliye cBeJe-
HUS: «BIIEPBhIE BcTpeyaeTcs B “AndaBuTe MHOCTpaHHbBIX pedeii XVII B.” u B “/lo-
noysHeHUAX” K “AxkTtaM ucropudeckuM” 1684 r.» [ITUMOIOTHUYECKUU CI0Baphb
pycckoro si3bika 1980].

IIpucyrcrByer cnoso MKOHOCTACH ¥ B 11epKOBHOCIABAHCKOM A3BIKE.
B cioBape I'. /IbA4YEHKO BBIAEIAETCA [BA OCHOBHBIX 3HAQUEHUA ITOIO (JIOBA:
1) ‘mecTo M1 06pa3oB’ u 2) ‘cTeHa, OTAENSIoNas alTaph OT IIePKBU, YKpaIllleH-
Has UKOHAMU B HECKOJIbKO psAZioB’. Jlaniee uzieT noZipobHoe onucaHre UKOHOCTa-
ca C CyIeCTBeHHbIMU KOMMEHTapUAMU, KOTOPOe UMeeT CMBICII TPOIUTUPOBATh
IIOJIHOCTBIO: «HampaBo OT LIapCKUX Bepel pacnoiararoTcsa MKoHbl CracuTes,
XpaMOBOI'O Ipa3JHUKA WIM CBATOrO U Jp. IO KeJaHUI0 CTPOUTeIeill UKOHO-
craca. HaneBo OT apckux Bepeil — IepBoe MeCTO 3aHMMaeT UKOHa boxuen
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MaTepu, ¥ TIOTOM CJIeZIYIOT MKOHBI T10 JKeJIaHHUIO CTPOUTENeH. B HimKHeM spyce,
10 Ty U IPYTYIO CTOPOHY I[aPCKUX /BEPEH 3a psflaMU UKOH CIeAyIOT O0KOBbBIE
ZIBEpY, M3 KOTOPBIX OZIHA Ha3blBaeTcs CeBepHOU, Apyras — mokHOW. Ha Hux
M300pakaloTCs JIMKY JTMOO CB. AaHTEJIOB: HAa CEBEPHON — XEPYBUM C IUTAMEHHBIM
MeYoM, Ha F0yKHOUM — ['aBpuwI, 6;1aroBeCTHUK XPUCTOBA 3a4aTH; JIUO0 JTUKU
CBATHIX JBSIKOHOB. BTOpOU psii MKOHOCTaca OOBIKHOBEHHO HAa3HAYAETCS I
WKOH Ba)KHEUIIINX XPUCTUAHCKUX MPA3JHUKOB. B TpeTbeM psaAAy MoMellatoTcs
1300pakeHUs CB. allOCTOJIOB, MEXKAY KOTOPBIMH, B CAMOH CpeJiuHe, Ha/| IJapCKU-
MM IBEPSIMH, TTOCTaBJIsIeTCs M300pakeHue I'ocrioza Mucyca Xpucra. YeTBepTHIT
Pl Ha3HAYAETCA JIs1 UKOH CB. IIPOPOKOB, MEK/Ty KOTOPBIMU Ha/l IIaPCKUMH /IBe-
psMu GbIBaeT pa3MellieHa nKoHa boxkueit Martepu c [IpezBeyHbiM MitageHIleM.
Ha Bepxy MKOHOCTaca 0ObIKHOBEHHO YCTaHOBJIEH CB. KpecT» [[TOTHBIN 1[€PKOB-
HO-CJIaBSHCKUY cioBaph 1993].

Emie 6osee moapoOHbIE CBEIEHUA TIOMEIIEHB! B «DHITUKIOTEANIECKOM CJIO-
Bape» @. A. Bpokraysa u 1. A. EbpoHa. B fonosHeHuE K yKe BBIIIENU3T0KEHHOMY
npuBezieM Takue GpakThl U3 cTaThbu mpodeccopa H. V. bapcosa: «B gpeBHeit Pycu
B IIEPKBAX 3TOT TUII UKOHOCTaca ObUI TOCIIOACTBYIOIIMM, HO TI0 HYK/€ YUCIIO SIPY-
COB WIU PSIZIOB MKOHOCTAaca MOXKET OBITh YMEHBIIIEHO /10 OAHOTO psiZia ¢ HEOOXO-
JUMBbIM n300paskeHueM TaliHOUM Beuepu Haz ITapCKUMU BpaTaMU. YCTPOMCTBO
HWKOHOCTaca B BU/Ie CIUIOIIHOUN CTeHbl — OTHOCHUTENBbHO MO3JHEro MPOUCX0Ke-
HUSI; B IIEPBBIE BeKa IIEPKBU alTapb ObLI BECh BUVM IIPUCYTCTBYIOIITHUM B Xpame
Y OT CPeZIMHBI TIEPKBU aJTaph OTAEJISIIC JIUIIh penieTKol» [bapcoB 1894].

3 cipaBouHbIx uzganuii XX—XXI BB. CJIOBO UKOHOCMAC TIPE/CTaBIEHO B OC-
HOBHOM B (JIOBapsIX MHOCTPAHHBIX CJIOB WIU B SHIUKJIONEANYECKUX U3JaHUAX.
O6paTtuM BHUMaHUE Ha CTpeMJIEHHE MX aBTOPOB YKa3bIBaTb MPOUCXOXKAEHUE
TEepMUHA U3 TPeYecKoro s3biKa. Kak mpaBuio, B Ka4ecTBe UCTOYHUKA BTOPOU
JacTH CJI0’KEeHUs NPUBOAATCA GopMBl I1arosa (oTnut ‘cTaBUTH (4acTo B MeJu-
aJIbHOM 3aJIore {oTapal) U CyLleCTBUTEIbHOE 0TAOLG OOBIYHO B 3HAYEHUU ‘MECTO
cTossHUs ®. TOJBKO OYeHDb PEAKO CJIOBAPU IS 3TOTO CYIIECTBUTENBHOTO IIPUBO-
JIAT ero MCXO//HOe 3HaueHUe, yKa3blBalolllee Ha /IeHiCTBUE WIN COCTOSTHUE, —
‘cTOSTHUE’, a TaK)Xe MMPOM3BOAHOE IIpWIaraTelbHOE UKOHOCMACHDLI [TOMKOBBIT
coBapb pycckoro sa3eika 2000; Oxeros, [1IBegosa 2010; Kpeicun 1998].

['ryGMHHBIN CMBICJI MKOHOCTaca TPOHUKHOBEHHO otpezen o. [TaBen ®io-
PEHCKUH B CBOEM TPY/Ie, CIIeIMaTbHO 3TOMY IMOCBANIEeHHOM: «AJITapHasi Iperpa-

® Cw., Hanp.: Muxenbcon 1865; Bycesa-JlaBsimoBa 2009; VickyccrBo. CoBpeMeHHast

WUTIOCTPUPOBaHHAA sHIMKIoNeaus 2007.
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J1a, paszesarolas IBa MUpPa, eCTb MKOHOCTac. HoO MKOHOCTacoM MOKHO OBLIO ObI
MMEHOBaTh KUPIIUYY, KAMHH, JOCKHU. VIKOHOCTAC ecTh TPaHUIIa MeXAY MHUPOM
BUJIMMBIM ¥ MHUPOM HEBUAUMBIM, U OCYIIECTB/ISIETCS 3Ta aJTapHas Mperpaza,
JlelaeTcsl JOCTYIMHOM CO3HAHUIO CIUIOTUBIIUMCS PSAZOM CBSITBIX, 00J1aKOM CBH-
netenelt, ooctymuBiux [Ipecton Boxuii, chepy HeGeCHOM C1aBbl, M BO3BEIIA0-
mux TaHy. FIKoHOCTac ecThb 8udeHue. VIKOHOCTAC eCTh ABJIEHUE CBATHIX U aHTe-
JIOB — arvodaHus U aHTeobaHusd, ABIeHne HeOECHBIX CBUIETENEN, U TIPEXK/E
Bcero boromatepu 1 Camoro Xpucra BO IUIOTH, — CBUZETENEeN, BO3BEIIAIOLINX
0 TOM, YTO IO Ty CTOPOHY ILUIOTH. IKoHOCmac ecms camu cesimble. V1 ecu ObI Bce
MOJIAIIMECS B XpaMe OBbLTH JOCTAaTOYHO OJYXOTBOPEHBI, €CTH Obl 3peHHe BCEX
MOJIAIITUXCSA BCerga ObUTO BUAANIAM, TO HUKAKOTO IPYTOTO MKOHOCTAaca, KpOMe
npezacrosamux Camomy bory cBuzieteneii Ero, cBouMu JIMKaMu ¥ CBOUMU CJIOBa-
MM BO3BelIaonyx Ero crparrHoe u ¢iaBHOE MTPUCYTCTBUE, B XpaMe U He OBLIO
661> [DopeHckmit, cBam. 1995: 37].

Ha nam B3risz, o. [TaBes ®ropeHCKU XOPOIIIO YYBCTBOBAI U BHYTPEHHIOIO
dbopMy TepMHHA €iKOVOOTAOLS «“MKOHOCTAC», IOHUMAasi €ro B MEPBYIO OYepesb
He KaK «MeCTO», a KaK CaMO «CTOSTHHE 00pa3oB», «IIPEACTOSHUE JTUKOB». Beab
i cybourkca -ot[¢] mepBUYHO 3HAYEHNE UMEHHO JeUCTBUA WIN COCTOSHUS,
a 3HauyeHUEe MeCTa ITOTO JIEWCTBUSA MBICIUTCA KaK IMPOU3BOAHOE, BTOPUYHOE
3HaYeHUeE.

Takoe ocMBICJIEHE WKOHOCTAca BHI3BIBAET ITOHUMAHUE y IPaBOCIAaBHBIX
6orocioBoB. B yacTHocTH, mpoTouepeii Oser KopbiTko numieT: «CocpenoTo-
YUBIIKUCh Ha COOCTBEHHO UCKYCCTBOBEYECKOM aCIEKTe, Mbl PUCKYeM ITOTEPATh
caMoe IJIaBHOe: TIOHMMaHUe TOTO, YTO XOTeJl HaM CKa3aTh aBTOP O BHYTPEH-
Hel, COKPOBEHHOI CTOPOHE UKOHBI, €€ OHTOJIOrnYecKoM craTyce. COOCTBEHHO,
OCTaBIIMChH BHE 3TOT'0 TOHMMAaHUs, MBI HE YJIOBUM U HEIOCPeACTBEHHBIN UCKYC-
CTBOBeZUeCKUM cMbIcI “HIKoHOocTaca”, b0 04eBHAHO, YTO IIOAJIMHHAA 3aja4a
HCKYCCTBOBEZIEHUS KaK pa3 U COCTOUT B BBIABIEHUH ITyOUHHOM CyTH ITPOU3Be-
JEHUH UCKYCCTBA <...> BOrowioBckas MHTYUIYS, BOCIIPUHUMAOIIAs UKOHY He
KaK WUIIOCTPaLUIO, HO KaK sBJIeHHe U co3epliaHue HeBUAMMOro, 3aC/Iy>KUBaeT
caMoU BBICOKO¥ orleHKu» [KopeiTko 2002].

[TogBOZAA UTOTU JMHTBUCTUYECKOMY aHAINU3y BCEW T'PYIIBI MTPOU3BOJHBIX
CJ10B, cpOPMUPOBABIIIEMCS B PYCCKOM sI3bIKE BOKPYT CYIIIECTBUTENBHOTO UKOHA,
cyeZlyeT OTMETHUTD Clelyrolee:

1. Bce paccMOTpeHHBIE CJIOBA UMEIOT UCTOKU B I'PEYECKOM SI3BIKE KaK /IPEB-
Hero, TaK U CpeJJHerpe4ecKoro nepruosia ero UCTOPUU.
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2. CaMo CylIIecTBUTEIbHOE €KWV ‘UKOHA', KaK U CJIOXKHBIE CIOBa, 06pa3o-
BaHHBIE OT OCHOBBI 3TOT'0 CJIOBA, OTHOCATCA K MHAOEBPOIENCKOMY HaCIeUI0
B COCTaBe I'PeuecKoi IEKCUKH.

3. HekoTopble CI0)KeHNs, 3aMMCTBOBaHHBIE B PyCCKHUU A3BIK, IOJTHOCTBIO OT-
pa’kaloT COCTaB I'PEYECKUX CJIOB (eikovOOTAOIG — ‘UKOHOCTAC, EIKOVOYPAPOG—
‘ukoHorpad’). Jlpyras 4acTb 3aMMCTBOBaHHBIX CJIOXKEHUU ABIAETCA NOMyKasb-
KaMU: IIDU COXPAaHEHHMU B KauecTBe IIePBOrO KOMIIOHEHTAa 3alMCTBOBAHMUSA
UKOHO- < €IKOVO-, OCHOBA BTOPOT'O KOMIIOHEHTA CJI0XKHOTO CJI0BA KaTbKUPYeTCA
(eikovopdyog — ‘UKOHOOOPeL!, eikovoypagia — ‘UKOHONHUCE'). MIHOTr/a mapa-
JIeJIbHO COCYIIecTBYIOT 06a BapuaHTa 3aMMCTBOBaHUM (ukoHozpadus — uKoHO-
NuCb, UKOHOCMAC — UKOHOCMASB).

4. Heo6xozuMO TakKe OTMETUTh, YTO 3HaUMTeIbHAA 4aCTh BAPUAHTOB YH-
CTO IrpeYeCKMX 3aMMCTBOBAHUI 3TOM TPYIIIBI IEKCUKU B X0/le UICTOPUM PYCCKO-
ro A3bIKa OblIa yTpadeHa (UKyHA, UKOHOOYIbl, UKOHOJIAMPbL, UKOHOMAX, UKOHO-
Kaycmbl, UKOHOKAACMbL).

5. IIpu coxpaHeHUHU B fi3bIKe CMHOHUMOB CJIOBa ukoHa (06pas, k) BHILIUIN
13 IIUPOKOT0 YIIOTpebeHA HEKOTOPhIe CyIleCTBUTeIbHbIe, KOTOpBIe OBLIN CH-
HOHMMaMHU K IpyTUM CJI0BaM JaHHOW IPyHIbl (HalpuMep, K CJI0BY UKOHOCMAC:
MeMNJIoH, MmAb0, INUCMUND).

6. He mpezcTaB/eHbl B ¢JIOBapAX U MOYTU He YIOTPeO/IAIOTCA B COBpEMeH-
HOM fA3BbIKe TaK’Ke MHOTHE U3BECTHBIE U3 ero MCTOPHH PyCCKHe IIPOM3BO/JHbIE
CJIOBa OT CYIECTBUTEIBHOTO UKOHA U €r0 CJIOXKEHHUH (YacTo IONyKaabKu), OT-
HOCAIIMECS K Pa3HBIM YacTAM pevyu (HallpuMep: UKOHO0bel, UKOHONH0OUBDLIL,
UKOHOMA3, UKOHHUYKULL, uKoHonucamu).

7. HekoTopEIe e BapMaHThl Pa3OlUIMCh B 3HAYEHUAX: ElKOVOYPAPOG ‘UKOHO-
mnucelr, a eikovoypagia — He TOJIbKO ‘UKOHOIIUCE , HO U ‘HayKa 00 M300paKeHUAX .
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